
Tematické okruhy k magisterské závěrečné zkoušce pro obor Ruský jazyk a literatura 

(aktualizováno 23. dubna 2017) 
 
 
A) PÍSEMNÁ ČÁST 

 
1. Překlad textu z češtiny do ruštiny (bez použití slovníku) v celkovém rozsahu cca 0,5 NS, 

tj. cca 1000 znaků – 60 min.  
2. Esej na vybrané téma (cca 1 NS, tj. cca 1800–2000 znaků; možnost použít slovník) – 

90 min.  
 
 
B) ÚSTNÍ ČÁST – HLAVNÍ TEMATICKÉ OKRUHY 

 
1. Ruský jazyk a širší slavistický kontext 

1. Základní odborná a učební literatura oboru, přehled dějin ruské jazykovědy. 

2. Přehled o základních pojmech, kategoriích a problémech ruské jazykovědy ze syn-

chronního i diachronního hlediska na všech úrovních jazyka. 

3. Obecně slovanské kořeny ruského jazyka, místo ruštiny mezi ostatními slovanskými 

jazyky, základní etapy historického vývoje ruštiny. 

 

2. Ruská literatura, literárněvědná rusistika a jejich mezinárodní souvislosti v srovná-

vací perspektivě 

1. Přehled o počátcích a dalším vývoji ruské literatury, a to i ve spojitosti s vývojem 

ukrajinské a běloruské literatury a dalších slovanských a evropských literatur. Ruská 

literatura 18. století a její vývoj na pozadí evropského literárního vývoje. 

2. Znalost vývoje ruské literatury – žánry, osobnosti, směry v 19. a 20. století až do po-

čátku 21. století ve východoslovanském, slovanském, evropském a světovém kontex-

tu.  

3. Ruská literární kritika v kontextu evropské literární kritiky, její významní představitelé. 

Hlavní směry v ruské literární teorii ve světových metodologických souvislostech. 

4. Znalost sekundární literatury (přehledy, monografie, učebnice); významní ruští, čeští, 

slovenští a další literárněvědní rusisté. 

5. Místo ruské literatury v českém kulturním prostředí na evropském pozadí; čeští pře-

kladatelé ruské krásné literatury a přehled o vývoji překladů z ruské literatury.  

 

Seznam četby obsahující všechny bibliografické informace. 

 



3. Rusko a jeho areál 

1. Základní etapy historického vývoje Ruska, vznik ruského státu a jeho vývoj 

v evropských souvislostech. Nejvýznamnější milníky vývoje Ruska v 18.–21. století ve 

světovém kontextu. Ruský stát a náboženství na evropském pozadí. Vliv Ruska na his-

torický vývoj v Evropě především v 19. a 20. století.  

2. Politický vývoj v Rusku ve 20. a na počátku 21. století a jeho mezinárodní spojitosti. 

Vztahy Ruska k Ukrajině, Bělorusku a dalším areálům. Vývoj česko-ruských vztahů 

v průběhu 20. a na počátku 21. století, významné události těchto vztahů.  

3. Ruská kultura a umění, zejména se zřetelem k jejich vývoji v 19.–21. století, ve světo-

vých souvislostech.  

4. Rusko-české kulturní kontakty v evropském kontextu – charakteristika jednotlivých 

období, hlavní představitelé. Ruská menšina (emigrace) v českém geopolitickém pro-

storu a česká menšina v Rusku. 

 

 
 

ВОПРОСЫ К ГОСУДАРСТВЕННОМУ ЭКЗАМЕНУ 
 
Русский язык 
 
1. Основные представители русского языкознания, их главные произведения. 

2. Русская графика и орфография, ее развитие и современное состояние. 

3. Звуковой план русского языка и его современное состояние с точки зрения дивер-
гентного развития славянских, в частности восточнославянских языков. 

4. Общее сопоставление словарного состава русского и чешского языков. (неодинако-
вая степень аналитизма и синтетизма, доля заимствований и их источники, пробле-
мы семантической эквивалентности). 

5. Стилевое расслоение русского языка с диахронической и синхронической точек 
зрения, функционально-стилевая характеристика современного русского языка, 
проблематика смешивания стилей в современных русских текстах. 

6. Основные понятия, категории и проблемы лексической стилистики. 

7. Общие тенденции и закономерности развития морфологической системы русского 
языка. 

8. Основные понятия, категории и проблемы исторического развития именной систе-
мы русского языка. 

9. Система спряжения русского глагола с диахронической точки зрения: применяемые 
подходы в прошлом и современности. 

10. Соотношение категории вида и категории времени на протяжении исторического 
развития от праславянского языка по современное состояние русского языка. Глав-



ные отличительные черты в сопоставлении с древнерусским языком в области гла-
гольного наклонения. 

11. Развитие неизменяемых частей речи в русском языке. 

12. Общая синтаксическая характеристика современного русского языка в сопо-
ставлении с древнерусским языками. 

13. Типичные для русского языка конструкции предложения — их развитие (предложе-
ния с нулевой связкой, инфинитивные односоставные предложения, безличные 
предложения). 

14. Модальность предложения в древнерусском языке. Выражение косвенной речи 
в прошлом и в современности. 

15. Десемантизация конструкций с простыми падежами и их замена падежами 
с предлогами на протяжении исторического развития русского языка. 

16. Проблематика периодизации истории русского языка; взгляды на происхождение 
раннедревнерусского литературного языка. 

17. Киевская Русь, возникновение письменности, самые древние письменные памят-
ники. 

18. Русский язык XIX–XVIII веков, образование трех восточнославянских националь-
ностей. Т. наз. второе южнославянское влияние. 

19. Создание русского национального языка и его развитие от Ломоносова, через Ка-
рамзина, Пушкина и классиков XIX века до современности. 

20. Диалектное расчленение русского языка. 
 
 
Русистика в контексте славистки 
 
1. Славянские языки и их членение. 

2. Русский язык и его место среди славянских языков. 

3. Возникновение древнейшего славянского литературного языка. 

4. Происхождение старославянского языка, начальные этапы его развития и его тер-
риториальная дифференциация. 

5. Создание славянского письма и его развитие. Культурно-исторические корни, при-
чины и обстоятельства его распространения и вариантности кириллицы у славян-
ских (в частности восточнославянских) народов. 

6. Старославянское литературное творчество в IX–X веках. 

7. Значение старославянского и церковнославянского языка для создания новорус-
ского языка.  

8. Обзор основных периодов развития восточнославянских языков от праславянского 
языка до их современного состояния. 



9. Основные отличительные фонетические признаки современного русского языка 
в сопоставлении с остальными славянскими (в частности западно- и южно-
славянскими) языками. 

10. Церковнославянские структурно-семантические элементы в современном русском 
языке, их значение и функция. 

 
 
 
Русская литература и ареал России 
 
1. Ключевые этапы развития русской литературы 

2. Русское стихосложение и жанры русской поэзии на фоне развития славянской поэ-
зии 

3. Литературные жанры в русской литературе в славянском‚ европейском и мировом 
контексте 

4. Поэтика русской прозы в связи с развитием мировой литературы 

5. Русский роман на фоне славянского‚ европейского и мирового романа 

6. Русская драма и русский театр в развитии мирового театра 

7. Литературные направления в русской и мировой литературе  

8. Русский модернизм в сравнительном контексте других славянских литератур  

9. Центры русской эмиграции в прошлом и настоящем 

10. Русский литературный андерграунд и его международный контекст 

11. Русская литература среди других видов искусства в международном контексте 

12. Русская литература‚ русское общество и политика 

13. Русская литература и религия 

14. Русская литература и философия 

15. Мы и они: русская литература в чешской среде 

16. Русское литературоведение — главные направления‚ методы‚ школы‚ концепции и 
личности‚ литературоведческие журналы 

17. Русская литературная критика и русские литературные журналы 

18. Русское общество‚ развитие российской политической системы‚ политические пар-
тии  

19. Ареал России с диахронной и синхронной точек зрения 

20. Международная роль и значение России вчера и сегодня 
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